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1. Adoptarea ordinii de zi   

Consiliul a adoptat ordinea de zi care figurează în documentul 11241/24. 

2. Aprobarea punctelor „A” 

Lista fără caracter legislativ 

  

11451/24 

Consiliul a adoptat toate punctele „A” care figurează în documentul sus-menționat, inclusiv 

toate documentele COR și REV lingvistice prezentate în vederea adoptării. În addendum 

figurează declarații cu privire la aceste puncte. 

Deliberări legislative 

[Deliberare publică în temeiul articolului 16 alineatul (8) din Tratatul privind Uniunea 

Europeană] 

3. Directivă privind transparența reprezentării intereselor în 

numele țărilor terțe 

Dezbatere de orientare 

 10805/24 

Consiliul a desfășurat o dezbatere de orientare. 

4. Diverse   

Nu există. 

Activități fără caracter legislativ 

5. Pregătirea Consiliului European din 27-28 iunie 2024: concluzii 

Schimb de opinii 

 9694/24 

6. Valorile Uniunii în Ungaria/articolul 7 alineatul (1) din TUE 

(propunere motivată) 

Audiere 

 10419/24 

7. Diverse 

(a) Cartografierea activităților de combatere a dezinformării și 

de comunicare strategică 

Informare din partea Lituaniei 

(b) Viitorul Europei: raport intermediar al președinției 

Informare din partea președinției 

  

11381/24 

 

 

11234/24 

 

 Prima lectură 

 Punct bazat pe o propunere a Comisiei 
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ANEXĂ 

Declarații privind punctele „A” fără caracter legislativ care figurează în documentul 11451/24 

Referitor la 

punctul 19 de pe 

lista punctelor 

„A”: 

Acordul privind mecanismele financiare ale SEE și Norvegiei și 

protocoalele adiționale cu Norvegia și Islanda: 

(a) Decizia Consiliului privind semnarea și aplicarea cu titlu 

provizoriu 

Adoptare 

(b) Decizia Consiliului privind încheierea 

Acord de principiu 

Solicitarea aprobării Parlamentului European 

DECLARAȚIA UNGARIEI 

„Ungaria își menține preocupările exprimate în ceea ce privește punerea în aplicare deplină a 

mecanismului financiar al SEE și a mecanismului financiar norvegian în perioada 2014-2021 în 

legătură cu executarea alocării specifice fiecărei țări datorate Ungariei. Ungaria își rezervă dreptul 

de a lua măsuri suplimentare adecvate cu privire la mecanismul financiar al SEE și la mecanismul 

financiar norvegian în perioada 2014-2021.” 

DECLARAȚIA COMUNĂ A BELGIEI, GERMANIEI, DANEMARCEI, SPANIEI, 

ESTONIEI, FRANȚEI, IRLANDEI, ȚĂRILOR DE JOS, POLONIEI ȘI SUEDIEI 

privind importurile în Uniunea Europeană de anumite specii de pești și produse pescărești 

originare din Norvegia 

„În spiritul cooperării și al compromisului și recunoscând importanța Acordului privind mecanismul 

financiar al SEE, precum și contribuția acestuia la coeziunea în cadrul SEE, Belgia, Germania, 

Danemarca, Spania, Estonia, Franța, Irlanda, Țările de Jos, Polonia și Suedia convin asupra 

Protocolului adițional la Acordul dintre Comunitatea Economică Europeană și Regatul Norvegiei 

(privind importurile în Uniunea Europeană de anumite specii de pești și produse pescărești originare 

din Norvegia) ca parte a pachetului. 

Statele membre sus-menționate consideră, de asemenea, că protocolul reprezintă o confirmare a 

importanței pieței europene pentru produsele pescărești norvegiene și salută sporirea integrării 

economice dintre Norvegia și Uniunea Europeană. Norvegia ar trebui, de asemenea, să dea dovadă 

de un spirit similar de cooperare și de compromis față de Uniunea Europeană în cadrul negocierilor 

în domeniul pescuitului. 

Belgia, Germania, Danemarca, Spania, Estonia, Franța, Irlanda, Țările de Jos, Polonia și Suedia 

reamintesc faptul că mai multe chestiuni importante privind politica în domeniul pescuitului care 

afectează Norvegia și Uniunea Europeană rămân nesoluționate, inclusiv acceptarea de către 

Norvegia a cotei istorice a UE pentru codul arctic în zona Svalbard în temeiul Tratatului de la Paris, 

acordurile cuprinzătoare de partajare ale statelor costiere cu privire la stocurile de pești pelagici larg 

răspândite în Atlanticul de Nord-Est (macrou, putasu, hering atlantico-scandinav), lipsa unei 

justificări științifice care să stea la baza interdicției generice a pescuitului cu beam-traule în apele 

norvegiene și încetarea pescuitului transfrontalier în Skagerrak. Statele membre sus-menționate 

solicită Norvegiei să reia cooperarea constructivă cu Uniunea Europeană în materie de pescuit și să 

depună eforturi în vederea obținerii unor rezultate concrete care să soluționeze problemele 

menționate anterior. 
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În sens mai larg, relația importantă și fructuoasă dintre Uniunea Europeană și Norvegia ar trebui să 

reflecte un echilibru general și nu ar trebui să fie afectată de dificultăți în materie de pescuit. În 

special, având în vedere reapariția tensiunilor în Europa și în Atlanticul de Nord-Est, statele 

membre sus-menționate solicită Norvegiei să acționeze cu bună credință în favoarea unității depline 

a Spațiului Economic European.” 

DECLARAȚIA CONSILIULUI ȘI A COMISIEI 

„Consiliul și Comisia Europeană recunosc că mecanismul financiar al SEE reflectă beneficiile 

obținute de statele AELS care fac parte din SEE în urma participării lor la piața internă și ține seama 

de obiectivul de a promova consolidarea continuă și echilibrată a relațiilor comerciale și economice 

dintre toate părțile contractante la Acordul privind SEE, în conformitate cu articolul 115 din 

Acordul privind SEE. 

Consiliul și Comisia Europeană iau act de dispozițiile celor două mecanisme financiare privind 

consultările cu Comisia Europeană care vor avea loc la nivel strategic în timpul negocierilor 

memorandumurilor de înțelegere dintre statele beneficiare și statele AELS/Regatul Norvegiei, în 

vederea promovării complementarității și a sinergiilor cu politica de coeziune a UE [articolul 4 

alineatul (2) din ambele mecanisme financiare]. 

Consiliul și Comisia Europeană iau act, de asemenea, de dispozițiile celor două mecanisme 

financiare privind asistența pe care Comisia Europeană o poate acorda statelor beneficiare în cadrul 

consultărilor privind dispozițiile pentru punerea în aplicare a mecanismelor financiare, înainte de 

emiterea dispozițiilor respective pentru punerea în aplicare de către statele AELS/Regatul Norvegiei 

[articolul 9 alineatul (4) din ambele mecanisme financiare]. 

În cadrul acestor consultări, Comisia Europeană va urmări să se asigure că preocupările și interesele 

statelor beneficiare sunt reflectate în ceea ce privește principiile bunei guvernanțe, ale cooperării 

reciproce, ale bunei-credințe și ale parteneriatului, ținând seama de nevoile acestora și de orice 

dificultăți semnificative pe care acestea le pot întâmpina în punerea în aplicare a mecanismelor 

financiare, inclusiv în ceea ce privește valorile și principiile comune ale respectării demnității 

umane, libertății, democrației, egalității, statului de drept, precum și ale respectării drepturilor 

omului. Obiectivul Comisiei este de a semna și a încheia rapid memorandumurile de înțelegere 

dintre statele beneficiare și statele AELS/Regatul Norvegiei. De asemenea, se va acorda atenție 

dreptului unui stat membru beneficiar de a fi ascultat în cazul unor măsuri precum suspendarea 

plăților și recuperarea fondurilor. 

Consiliul și Comisia iau act de faptul că Uniunea poate, în conformitate cu procedurile relevante 

prevăzute în tratate, aduce în atenția Comitetului mixt chestiunile aflate în litigiu cu privire la 

interpretarea sau aplicarea mecanismului financiar al SEE, în temeiul articolului 111 din Acordul 

privind SEE. Consiliul SEE poate lua în considerare orice chestiune care creează dificultăți, în 

conformitate cu articolul 89 din Acordul privind SEE.” 
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